ayy Aq pred ussq sey oorid [e307 o3 [Iiun
T / T @bea oRTBA
yodsueJj o} anp efewep jnoyim edeys poch ul paneoey Y3TM SuUTEWaI sSjonpoxd sy3j Jo dIYsSISUMO 34,
JWVLS O1-dIHS ONY SUNLYNDIS
Ona 10 auiioa TEIOL SUITWY YOI * SWIIFADUT
£ = g9x0q Jo -ou A0l MyonaL apol axodsuexy,
T :s371un Bupipuey jo -cu Telel ar zodsueirn
O 66°6TL JuBTam 32u TEI0L TIT = Iy IITTRIL
Wad £6'6TL qubtes 85036 TRICL IH STOTYSA
NOIINDOT TEISHVAL AR THAYD
Jdi= wa\%m\ ‘ofjonuo) e3eg
spjiequl,p SpaYas 212 glwloied
E .@ FIEpeE nw; JAjequs| e2RUEND
-oiBBej|equ od,
b ieMIaYE BuenD
.Lwo\\ ‘RIRIRIYIIP EIPURND
FOUIW INOIZYVLIADDY
TS TEOYN+TINHINMA
T 829TOS-YEL
L mmmaom:mmm.
YO0TO¥80T II-¥4
Z20EC0ZF000SS
FZLISTETT S0t PELOITEYT T pmmaom-j F0d §0T 00059T0TSE Asse yoangd I8M TENG
IN jun ajep uonendxy L.:_muog_H Jaquuiny JBLIIBIAl OTIVA. A1juno) uoneunsa( - VIO
IN [[BD [BUI9)XT smiseyoud IN 307 ad&], yupy jo | Anusnd [9A9T] UOISIARY Jaquiny ‘Q'Jd I9UI0)sny)
nun Suljpusyy IN mequeyf Jd 510 | INNap 3mEBeyaeg | 21D SuiSeoey nun _ paddiys [BLIS)RIA] 12UI0)SN)) uondrrIasa(q [eL1a}e Al
UOSESI ISpI0 Jau =np siAep 09 Juauded yo wrsy
TZ:0¥:ST I¥ 6T02°L0°6T ¢ UO DIISATTSG : suoydaTal wotlonagsur ButddTys
TZOP:ST 98 6T0Z7LO"LT : U0 UOTITPadxm Jm @\ﬂ M.mbmnw.n\w : 3PRIUOD IANOX EYE6TOTE ¢ SpOD IOPUWSA
: oI NOTINELIV QMQNMN%\ r— 98TPEBBEVEPEI ¢ “ON QL IVA
67291 : auod HuiproTun z XHaED SNEIHY 60008 YEAW WO SEIAVIA 0E9Z9
ATYLT 9z60L 8o *asod a3god IInexjucy Sp °23noy
v ONDOJOR 92004 enbpisTbol ooTATES sebelezqua osTea 93TTToeadwon
aﬂ ¥ TOTRIOTD TIP BTA SNOISSIHSNVHL OETVA YAALOW SAODIYIDNATE SINIWASINDE OFTIVA
¢¥*d°5 ILd eubey
YEWOLSLD OL JIHS ¥EITaI08 HOMTIA
SHOVYAYHANT OFTIVA
NOISSIWSNVAL HLOWHEH CTO0¥:ST 6TOC'LO"LT * HILYA

Rascsid

¥E£¥90828 :FL1ON >m1.mm_m_n_

V.



L8

24 Copy for the last carrler
2, Kople fiir den letzten Tronsporteur

Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur o
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Date [ Datum

EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER

DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

it€ en €25 de perte cu avane survenue ab marehandises ou en cas de
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EXPEDITION VALEQ FA

4
Reserves éventuelles - Reservations and ebservations - Bemerkungen:
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rix gu Transport |aternational f
l A:Aﬁ?at‘mnal Transport Charge |
Internationaler Transportpreis

Transport: Prix /Charge f Preis
1. 2. 3. 8
Frais Accesolresf Additional Fees/Zvitzliche

Autres Fais{ Other Chargesj Senstige GebGhren

Nen

|:]Nn Yes: UNn...

Nein la: UNp...
Classe, Class, Klasse. ..

Gebiihren Temperaturgefihrté Transporte

1. 2. 3. 4. Nan Quiz Températuee;...

Draits de douane /Custom Duties/Zoligebiihren |__—| No ]:l Yes: Tempersture:...
Nein Jar  Temperatur:...

Marchandises Dangereuses/ Dangerous GoodsfGefahrgut
Qui: N-ONU...

Groupe Emballage, Packaging Group, Transportverpackung ., .
Transport sous temp, dirigée/Temp. contralled transport/

Doc. Annexes/Annexed Doc. /belyeflgten Unterlagen ...
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